
MANDÁTNA ZMLUVA 
ďalej len „Zmluva“ 

 

č. zmluvy: 1/2026 

 

 

medzi 

 

Mandant:   Obec Nová Ves nad Žitavou 

 

so sídlom:   Nová Ves nad Žitavou 76, 951 51 Nová Ves na Žitavou 

IČO:    00308331 

DIČ:    2021056631 

zastúpený:   Mgr. Mária Korčoková, starostka obce  

e-mail:   starostka@novavesnadzitavou.sk 

 

  

(ďalej len „Mandant“) 

 

na strane jednej 

 

a 

 

Mandatár:   SQM s.r.o. 

 

so sídlom:   Ladislava Hudeca 15211/7, 974 01 Banská Bystrica 

IČO:    36 634 948 

DIČ:   2021945629 

IČ DPH:   SK2021945629 

zastúpená:   Ing. Peter Krnáč, konateľ 

e-mail:   info@sqm.sk 

Bankové spojenie:  SK74 1100 0000 0026 2609 8117 

 

 

(ďalej len „Mandatár“) 

 

na strane druhej 

 

spolu „Zmluvné strany“ 

 

 

I. PREAMBULA 

 

1.1    Mandatár sa zaväzuje, že zariadi za podmienok dohodnutých v tejto zmluve a za odplatu 

pre mandanta v jeho mene a na jeho účet externé riadenie projektu „Zníženie energetickej 

náročnosti KD Nová Ves nad Žitavou“ 

 

 

 

 

mailto:starostka@novavesnadzitavou.sk


II. PREDMET ZMLUVY 

 

2.1  Predmetom zmluvy je externé riadenie projektu s názvom „Zníženie energetickej 

náročnosti KD Nová Ves nad Žitavou“ v nasledovných oblastiach: 

 

 Externé riadenie projektu: 

a)   Poradenstvo pri riadení projektu: 

- Sledovanie harmonogramu a priebehu aktivít projektu 

- Sledovanie lehôt a termínov v zmysle Zmluvy a poskytnutí dotácie z EF 

(environmentálneho fondu) 

- Komunikácia s projektovým manažérom Environmentálneho fondu 

- Poskytovanie informácií súvisiacich s priebehom realizácie projektu na základe 

žiadostí EF 

- Vypracovanie prípadných zmien návrhu zmluvných podmienok 

- Doplnenie/ prepracovanie príloh Zmluvy o poskytnutí dotácie z EF v súlade 

s iniciovanou zmenou 

- Priebežné sledovanie zmien legislatívy/ usmernení a informovanie mandatára 

o relevantných zmenách týkajúcich sa implementácie projektu 

- Priebežná implementácia projektu podľa pravidiel Environmentálneho fondu 

a platnej príručky pre prijímateľa a ostatných záväzných dokumentov 

- Zúčastňovanie sa na nahlásených kontrolách zo strany Environmentálneho fondu 

- Predkladanie dokumentácie z procesov verejného obstarávania na kontrolu 

Environmentálneho fondu 

- Poradenstvo a konzultácia 

b)  Vypracovávanie žiadostí o platbu v súlade s platnou príručkou pre prijímateľa 

a úkony s tým spojené: 

- Sledovanie súladu vynaložených prostriedkov s oprávnenými aktivitami 

a výdavkami projektu 

- Príprava žiadostí o platbu 

- Doplnenie  žiadostí o platbu 

- Dohľad nad čerpaním schváleného rozpočtu zmluvy o poskytnutí dotácie z EF 

- Kontrola a súčinnosť pri kompletizácii podpornej dokumentácie k žiadosti 

o platbu 

c) Vypracovávanie záverečného odpočtu čerpania a úkony s tým spojené: 

- Sledovanie termínov predkladania monitorovacích správ  v zmysle zmluvy 

o  poskytnutí dotácie z EF 

- Kontrola fyzického pokroku implementácie projektu v súlade so zmluvou 

o poskytnutí dotácie z EF 

- Príprava a doplnenie monitorovacích správ 

-  

 

 

III.  TERMÍN A MIESTO  PLNENIA 

 

3.1    Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú: 14 mesiacov od nadobudnutia účinnosti tejto 

zmluvy.   

 

3.2 Miestom poskytnutia služby je obec Nová Ves nad Žitavou  

 

 

 



IV.  ODPLATA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

 

4.1  Odplata za vykonávanie Predmetu zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán podľa 

§3 zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR, 

ktorou sa vykonáva zákon č.18/1996 o cenách v znení neskorších predpisov. Zmluvné 

strany sa dojednali, že náklady, ktoré mandatár nevyhnutne alebo účelne vynaložil pri 

plnení svojho záväzku sú zahrnuté v dojednanej odplate. 

 

4.2  Mandant je povinný zaplatiť za vykonávanie Predmetu zmluvy bližšie špecifikovaného  

v článku II. tejto zmluvy mesačnú odplatu  v sume: 

 

  2 300,00     bez DPH /mesiac,  

     529,00    23% DPH/mesiac,  

  2 829,00     s DPH/mesiac 

 

Celková odplata za predmet zmluvy v trvaní 14 mesiacov: 

 

32 200,00    v EUR bez DPH 

  7 406,00    23% DPH 

39 606,00    v EUR s DPH 

 

4.3 K úprave odplaty dohodnutej podľa bodu 4.2 môže dôjsť len z dôvodu a v rozsahu zmeny 

sadzieb dane z pridanej hodnoty a z dôvodu zmeny rozsahu činnosti mandatára. 

V prípade zmeny rozsahu činnosti mandatára môže dôjsť k úprave odplaty len základe 

písomného dodatku k tejto zmluve podpísaného obidvoma zmluvnými stranami. 

 

4.4    Mandant je povinný zaplatiť  mandatárovi Odplatu dohodnutú v bode 4.2. tejto zmluvy 

do 14 dní po vykonaní mesačných čiastkových plnení. 

       

4.5    Mandatár vystaví faktúru raz mesačne vo výške podľa bodu 4.2 tejto zmluvy. Faktúra 

budú obsahovať nasledovné náležitosti: označenie „faktúra“ a jej číslo, predmet zmluvy, 

deň odoslania faktúry a lehotu splatnosti, označenie banky a číslo účtu, celkovú 

fakturovanú čiastku a náležitosti pre účely dane z pridanej hodnoty.  

 

4.6 Povinnosť Mandanta zaplatiť Mandatárovi Odplatu sa považuje za splnenú pripísaním 

Odplaty na účet Mandatára. 

 

4.7 Mandatárovi vznikne nárok na zaplatenie Odplaty uvedenej v bode 4.2 tejto zmluvy aj 

v prípade, že nedôjde k doručeniu žiadosti o platbu alebo monitorovacích správ na adresu 

príslušného riadiaceho alebo sprostredkovateľského orgánu, resp. dôjde k zmareniu 

poskytovania Manažérskych  služieb z dôvodov na strane Mandanta, a to najmä: ak 

Mandant:   

4.7.1 poskytne Mandatárovi oneskorené, nesprávne, neúplné, nedostatočné, rozporné, 

a/alebo zmätočné správy, pokyny, návrhy, pripomienky, odporúčania, veci, 

podklady, dokumenty a iné informácie, 

4.7.2 trvá na plnení Predmetu zmluvy požadovaným spôsobom, ktorý je v rozpore 

s pokynmi, usmerneniami príslušného riadiaceho alebo sprostredkovateľského 



orgánu alebo právnymi predpismi platnými v SR aj napriek tomu, že bol 

mandatárom písomne upozornený na tento rozpor,  

4.7.3 neposkytne súčinnosť Mandatárovi, 

4.7.4 poruší svoje povinnosti uvedené v tejto zmluve a z uvedeného dôvodu dôjde k 

márnemu uplynutiu lehôt na prekladanie žiadostí o platbu, resp. predkladanie 

monitorovacích správ 

poruší ktorúkoľvek  z povinností uvedených v tejto zmluve, ktorá bude mať za 

priamy následok nemožnosť doručenia žiadosti o platbu alebo monitorovacích 

správ na adresu príslušného riadiaceho alebo sprostredkovateľského orgánu, resp. 

priame zmarenie poskytovania Manažérskych  služieb. 

 

4.8 Mandatárovi vznikne nárok na zaplatenie Odplaty uvedenej v bode 4.2 tejto zmluvy aj 

v prípade, že nedôjde k doručeniu žiadosti o platbu alebo monitorovacích správ na adresu 

príslušného riadiaceho alebo sprostredkovateľského orgánu, resp. dôjde zmareniu 

poskytovania Manažérskych  služieb z dôvodu zmeny v rozsahu a štruktúre 

poskytovaných príspevkov vrátane zmeny platnej legislatívy. 

 

4.9 Mandant je v prípadoch uvedených v bode 4.7, 4.8 povinný zaplatiť Mandatárovi Odplatu 

vo výške uvedenej v bode 4.2 tejto zmluvy na základe faktúry vystavenej a doručenej 

Mandantovi Mandatárom. Splatnosť faktúry je 14 dní odo dňa doručenia Mandantovi. 

 

 

V. OSOBITNÉ USTANOVENIA 

 

5.1 Mandatár nezodpovedá za vady v dokončenej a Mandantovi odovzdanej práci, ak tieto   

vady boli spôsobené použitím podkladov, informácií a vecí, odovzdaných Mandatárovi 

k spracovaniu od Mandanta. To neplatí pre prípady, ak škode mohol Mandatár zabrániť pri 

vynaložení odbornej starostlivosti. 

 

5.2 Zmluvné strany sa dohodli na vylúčení zodpovednosti Mandatára za škodu na veciach 

prevzatých od Mandanta pri plnení Predmetu zmluvy a na veciach prevzatých pri plnení 

Predmetu zmluvy od tretích osôb. To neplatí pre prípady, ak škode mohol Mandatár 

zabrániť pri vynaložení odbornej starostlivosti. 

 

5.3 Mandatár zodpovedá za porušenie záväzku tretej osoby, s ktorou uzavrel zmluvu pri plnení 

Predmetu zmluvy. 

 

5.4 Mandatár nezodpovedá za správnosť, úplnosť, pravdivosť, kompletnosť vecí, podkladov, 

dokumentov a informácií prevzatých od Mandanta na základe tejto Zmluvy ani za ich 

obsah, pokiaľ Mandanta na nedostatky upozornil a Mandant tieto nedostatky ani na základe 

písomného upozornenia v dostatočnej lehote neodstránil. 

 

5.5 Mandatár nenesie zodpovednosť za škody, ktoré vzniknú Mandantovi na základe 

nedostatočného, resp. neodborného výkonu povinností Mandanta podľa tejto zmluvy, ako 

ani za škody, ktoré vzniknú ako dôsledok nesplnenia povinností resp. zanedbania 

povinností Mandantom. 

 

Mandatár nezodpovedá za dodržanie lehôt na prekladanie žiadostí o platbu, resp. 

predkladanie monitorovacích správ v prípade, že k nedodržaniu lehôt došlo z dôvodu 

omeškania Mandanta so splnením jeho povinností podľa tejto zmluvy. Ustanovenie 

predchádzajúcej vety sa uplatní len v prípade, pokiaľ Mandatár preukázateľne 



a v primeranej lehote Mandanta upozornil na nutnosť dodržania lehôt aj s uvedením 

konkrétnych lehôt.  

5.6 Mandatár nezodpovedá za chyby a nedostatky, ktoré uskutoční Mandant v rozpore 

s dokumentáciou,  stanoviskom, odporúčaním Mandatára. 

 

5.7 Mandatár sa úplne zbaví zodpovednosti za škodu, pokiaľ preukáže, že táto bola spôsobená 

okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. 

 

5.8 Pre účely tejto zmluvy sa za okolnosti vylučujúce zodpovednosť považujú aj: 

5.8.1 oneskorené, nesprávne, neúplné, nedostatočné, rozporné, a/alebo zmätočné správy, 

pokyny, návrhy, pripomienky, odporúčania, veci, podklady, dokumenty a iné 

informácie poskytnuté Mandantom, pokiaľ Mandanta na nedostatky upozornil 

a Mandant tieto nedostatky ani na základe písomného upozornenia v dostatočnej 

lehote neodstránil, 

5.8.2 ak mandant trvá na plnení Predmetu zmluvy požadovaným spôsobom, ktorý je 

v rozpore s pokynmi, usmerneniami príslušného riadiaceho alebo 

sprostredkovateľského orgánu alebo právnymi predpismi platnými v SR aj napriek 

tomu, že bol mandatárom písomne upozornený na tento rozpor,  

5.8.3 neposkytnutie súčinnosti zo strany Mandanta, pokiaľ Mandatár Mandanta na 

následky neposkytnutia súčinnosti upozornil a Mandant ani na základe písomného 

upozornenia v dostatočnej lehote súčinnosť neposkytol, 

5.8.4 márne uplynutie lehôt na prekladanie žiadostí o platbu, resp. predkladanie 

monitorovacích správ z dôvodu porušenia povinností Mandanta uvedených v tejto 

zmluve, 

5.8.5 zmeny v rozsahu a štruktúre poskytovaného príspevku vrátane zmeny platnej 

legislatívy. 

 

5.9 V prípade, že Mandatár zistí skutočnosti, ktoré by mohli spôsobiť škodu alebo ohroziť 

Predmet zmluvy preukázateľne upozorní na túto skutočnosť Mandanta a upozorní ho na 

opatrenia, ktoré je potrebné prijať na odvrátenie takejto škody alebo obmedzenie jej 

následkov. 

  

5.10 Zmluvné strany sa dohodli, že maximálna výšku náhrady škody, ktorú Zmluvné strany 

ako možný dôsledok porušenia tejto Zmluvy pri jej uzatváraní predpokladali, alebo pri 

zvážení všetkých okolností mohli predpokladať, a teda na úhradu ktorej by bol Mandatár 

v prípade porušenia povinností podľa tejto Zmluvy povinný, zodpovedá výške Odplaty 

Mandatára uvedenej v bode 4.2 tejto Zmluvy. 

 

5.11 Zmluvné strany konštatujú, že pre posúdenie správnosti a úplnosti plnenia Predmetu 

zmluvy Mandatárom pre Mandanta je rozhodujúce, že verejné obstarávanie, žiadosť 

o platbu, resp. monitorovacie správy boli spracované v elektronickom systéme, toto je 

kritérium, ktoré sa posudzuje, či Mandatár splnil Predmet zmluvy riadne alebo nie. 

Dojednanie podľa prechádzajúcej vety sa neuplatní pokiaľ niektoré z plnení podľa  

predchádzajúcej vety podľa vedomostí Mandatára pre jeho účinnosť vyžaduje iné 

spracovanie ako v elektronickom systéme (napr. písomné spracovanie a podanie). 

 

 

VI. PRÁVA A POVINNOSTI PRI PLNENÍ ZMLUVY 

 

6.1 Mandant sa zaväzuje strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s dodávaním 

tovarov, služieb, prác kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí 



dotácie z Environmentálneho fondu, a to oprávnenými osobami v zmysle Všeobecných 

zmluvných podmienok Zmluvy o poskytnutí dotácie z Environmentálneho fondu 

a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. 

 

6.2 Mandant je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít 

Projektu, vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie 

kontroly/auditu/overovania na mieste a zdržiavať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť 

začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu/overovania na mieste. 

 

6.3   Mandatár bude pri zabezpečovaní činností podľa tejto zmluvy postupovať s odbornou 

starostlivosťou. Svoju činnosť bude mandatár uskutočňovať v súlade so záujmami  

mandanta a podľa jeho pokynov, zápisov a dohôd oprávnených pracovníkov zmluvných 

strán a v súlade s vyjadreniami a rozhodnutiami dotknutých orgánov štátnej správy, 

o ktorých sa dozvie. Od pokynov Mandanta sa môže Mandatár odchýliť len, ak je to 

naliehavo nevyhnutné v záujme Mandanta a Mandatár nemôže včas dostať jeho súhlas. 

 

6.4  Mandatár bude informovať mandanta na požiadanie Mandanta o všetkých dôležitých 

skutočnostiach súvisiacich s výkonom jeho činnosti odosielaním kópii dôležitej 

obchodnej a inej korešpondencie. 

 

6.5   Mandatár je oprávnený vykonávať Predmet zmluvy aj prostredníctvom tretej osoby, s čím 

Mandant súhlasí.  

 

6.6    V prípade, ak Mandatár zistí pri zabezpečovaní vecí prekážky, ktoré znemožňujú riadne 

uskutočnenie činností a právnych úkonov dohodnutým spôsobom, oznámi to 

Mandantovi, s ktorým sa dohodne na odstránení týchto prekážok. V prípade, ak sa strany 

nedohodnú na odstránení prekážok, resp. zmene zmluvy v lehote 7 dní z dôvodov na 

strane Mandanta, je Mandatár oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť.  

 

6.7  Mandant je povinný písomne odovzdať včas Mandatárovi všetky veci, dokumenty 

a poskytnúť mu správne, úplné, pravdivé a prehľadné všetky informácie, ktoré sú  

potrebné na splnenie Predmetu zmluvy a to bez zbytočného odkladu najneskôr do 5 

pracovných dní odo dňa uzatvorenia tejto zmluvy, resp. do 5 pracovných dní odo dňa 

doručenia žiadosti Mandatára. pokiaľ v tejto zmluve nie je výslovne uvedené, že ich má 

zabezpečiť Mandatár v rámci svojej činnosti. Mandant je povinný riadne a včas písomne 

odovzdať Mandatárovi všetok listinný materiál potrebný k riadnemu plneniu Predmetu 

zmluvy  a to bez zbytočného odkladu najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa uzatvorenia 

tejto zmluvy, resp. do 5 pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti Mandatára. O prevzatí 

týchto materiálov a podkladov spíše Mandatár preberací protokol, ktorý podpíšu 

preberajúci a odovzdávajúci. 

 

6.8    Mandant je povinný vytvoriť riadne podmienky pre činnosť Mandatára a poskytovať mu 

v priebehu plnenia predmetu zmluvy bezodkladne najneskôr do 5 pracovných dní  všetku 

súčinnosť potrebnú na uskutočnenie Predmetu zmluvy, vrátane nie však výlučne, 

písomných rozhodnutí, odporúčaní a všetkých ďalších skutočností. Mandant je povinný 

bezodkladne najneskôr do 5 pracovných dní poskytnúť Mandatárovi stanovisko alebo 

súhlas s vykonaním právneho úkonu, alebo inej potrebnej činnosti pri plnení Predmetu 

zmluvy. V prípade, ak o to Mandatár požiada, je Mandant povinný právny úkon, 

o vykonanie ktorého Mandatár Mandanta požiadal bez zbytočného odkladu aj vykonať. 

 



6.9   Mandant sa zaväzuje bez zbytočného odkladu najneskôr do 5 pracovných dní písomne 

informovať Mandatára o všetkých podstatných skutočnostiach, ktoré majú alebo môžu 

mať podstatný význam, alebo akýkoľvek vplyv na uskutočnenie Predmetu zmluvy 

a v tejto lehote mu predkladať všetky podklady a informácie písomne, včas, správne 

a úplne. 

 

6.10 Mandant je povinný vystaviť Mandatárovi včas, najneskôr však do 5 pracovných dní po 

doručení žiadosti Mandatára, písomne potrebné plnomocenstvo v prípade, ak 

vykonávanie Predmetu zmluvy vyžaduje uskutočnenie právnych úkonov v mene 

Mandanta.  

 

6.11  Mandant sa zaväzuje, že všetky veci, podklady, dokumenty a informácie, ktoré poskytne   

Mandatárovi podľa tejto zmluvy budú správne, úplné, pravdivé a prehľadné.  

 

6.12 Mandant je povinný Mandatárovi za Predmet zmluvy vyplatiť odplatu, vo výške a 

spôsobom uvedeným podľa článku IV. tejto Zmluvy. 

 

6.13  Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že nesplnenie ktoréhokoľvek záväzku tretej osoby 

vyplývajúceho z Predmetu zmluvy voči Mandantovi má vplyv na povinnosť Mandanta 

splniť všetky záväzky vyplývajúce Mandantovi z tejto zmluvy voči Mandatárovi, najmä, 

nie však výlučne, na povinnosť Mandanta zaplatiť Mandatárovi odplatu v súlade s touto 

zmluvou. 

 

6.14 V priebehu trvania tejto zmluvy sa Mandant zaväzuje zúčastňovať sa konzultácií 

s Mandatárom na základe požiadavky Mandanta a to v rozsahu a na mieste určenom 

dohodou zmluvných strán . 

 

6.15 Mandant sa zaväzuje akceptovať autorské práva Mandatára k ním vytvoreným 

dokumentom a materiálom, ktoré od neho obdrží a zaväzuje sa ich použiť len pre účely 

archivácie, resp. kontroly Predmetu zmluvy a jej plnenia. Táto povinnosť sa vzťahuje aj 

na zamestnancov Mandanta. Mandatár nemá nárok na uplatňovanie akýchkoľvek 

nárokov vyplývajúcich z autorských práv podľa predchádzajúcej vety, takéto nároky sú 

zahrnuté  v dojednanej odmene podľa tejto zmluvy. 

 

6.16 Mandant si vyhradzuje všetky práva k ním poskytnutým podkladom, dokumentom, 

informáciám a veciam Mandatárovi a zároveň súhlasí s ich použitím len výlučne 

a v rámci plnenia v zmysle tejto Zmluvy. 

 

6.17 Mandant je povinný Mandatárovi do 3 pracovných dní odo dňa uzatvorenia tejto zmluvy 

oznámiť príslušnú kontaktnú osobu, s ktorou bude Mandant oprávnený komunikovať 

počas plnenia Predmetu zmluvy. 

 

6.18 Mandant sa zaväzuje v lehotách určených Mandatárom vykonávať všetky úkony podľa 

pokynov Mandatára tak, aby nečinnosťou alebo omeškaním mandanta nedošlo 

k márnemu uplynutiu lehôt na prekladanie žiadostí o platbu, resp. predkladanie 

monitorovacích správ projektu. Mandant  berie na vedomie, že dodržanie lehôt na 

prekladanie žiadostí o platbu, resp. predkladanie monitorovacích správ projektu je závislé 

od riadneho a včasného spolupôsobenia Mandanta. Po dobu omeškania Mandanta 

s plnením jeho povinností podľa tejto zmluvy nie je Mandatár v omeškaní s plnením 

povinností Mandatára podľa tejto zmluvy. Dojednanie podľa predchádzajúcej vety sa 

uplatní pokiaľ Mandatár Mandanta preukázateľne upozorní aspoň raz na následok 



nedodržania lehôt na nečinnosť, alebo omeškanie s plnením konkrétnej povinnosti podľa 

prvej vety. 

 

6.19  Porušenie ktorejkoľvek z povinností zmluvnej strany uvedených v tomto článku VI. 

zmluvy  sa považuje za podstatné porušenie zmluvy a zakladá právo na odstúpenie od 

Zmluvy. Podmienkou pre odstúpenie je písomné upozornenie mandatára Mandantovi na 

porušenie konkrétnej povinnosti s uvedením primeranej doby na odstránenie porušenia 

povinnosti a s výslovným uvedením pre Mandanta, že v prípade neodstránenia porušenie 

konkrétnej povinnosti v primeranej dobe, Mandatár odstúpi od zmluvy. 

 

 

 

VII. MLČANLIVOSŤ 

 

7.1 Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o obsahu tejto Zmluvy, a chrániť jej 

obsah ako obchodné tajomstvo v zmysle ust. § 17 zákona č. 513/1991 Zb. 

 

7.2 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že obsah tejto zmluvy, všetky informácie, materiály, 

dokumenty a skutočnosti týkajúce sa Predmetu zmluvy, ako aj všetky informácie 

poskytnuté druhej zmluvnej strane na základe tejto zmluvy, ako aj všetky informácie, 

o ktorých sa ktorákoľvek zmluvná strana dozvie v súvislosti s touto zmluvou sa považujú 

za dôverné, a sú obchodným tajomstvom v zmysle ust. § 17 Obchodného zákonníka.  

 

7.3 Dôverné informácie nebudú bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej 

strany poskytnuté ani použité inak ako na účely plnenia Predmetu zmluvy alebo pre 

prípad výkonu kontroly plnenia Predmetu zmluvy. 

 

7.4 Záväzok mlčanlivosti v zmysle tohto článku sa vzťahuje aj na zamestnancov zmluvných 

strán ako aj na tretie osoby, ktoré dôverné informácie oprávnene získali. 

 

7.5   Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na prípady, kedy: 

7.5.1 Informácie, ktoré sú verejne známe alebo ktoré sa dali získať z bežne dostupných 

informačných prostriedkov, 

7.5.2 existuje zákonná povinnosť oznámiť informáciu súdu alebo inému orgánu    

verejnej moci, 

7.5.3 informácia je oznamovaná osobe, ktorá je sama viazaná zákonnou povinnosťou 

mlčanlivosti alebo povinnosťou mlčanlivosti na základe zmluvy, predovšetkým 

ak ide o advokáta či iného odborného poradcu. 

 

7.6 Záväzok mlčanlivosti uvedený v tomto článku trvá bez časového obmedzenia, aj po 

ukončení trvania tejto zmluvy.  

 

 

VIII. KOMUNIKÁCIA A DORUČOVANIE 

 

8.1 Všetky písomnosti týkajúce sa právnych vzťahov založených medzi účastníkmi touto 

zmluvou sa doručujú: 

a) poštou, 

b) treťou osobou oprávnenou doručovať zásielky, 

c) osobne 

d) emailom. 



 

8.2 Písomnosti týkajúce sa právnych vzťahov založených medzi účastníkmi touto zmluvou sa 

doručujú doporučene na adresu sídla účastníka uvedenú v tejto zmluve. Každý účastník je 

povinný oznámiť druhému každú zmenu svojho sídla podľa zásad uvedených v tomto 

článku do troch dní odo dňa zmeny sídla.  

 

8.3 Ak účastník neprevezme písomnosť na adrese uvedenej v tejto zmluve, a táto nie je zhodná 

s jeho adresou zapísanou v obchodnom registri alebo inom registri, je odosielateľ povinný 

opakovane doručiť písomnosť na adresu účastníka zapísanú v obchodnom registri alebo 

inom registri.  

 

8.4 Zmluvné strany sú oprávnené všetky zásielky určené druhej zmluvnej strane s výnimkou 

písomností spôsobujúcich zmenu alebo zánik tejto zmluvy, doručovať prostredníctvom 

emailu na emailovú adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Účastníci sa dohodli, že 

odoslanie na emailovú adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy sa považuje za doručenie 

priamo mandantovi so zachovaním písomnej formy a to aj v prípade, že na písomnosti 

nebude elektronický podpis. Písomnosť doručovaná prostredníctvom emailu podľa tohto 

bodu zmluvy sa bude považovať za doručenú dňom odoslania písomnosti emailom na 

emailovú adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy.  

 

 

IX. SKONČENIE ZMLUVY 

 

9.1  Tento zmluvný vzťah môže byť pred uplynutím doby uvedenej v bode 3.1 tejto zmluvy 

ukončený: 

a) obojstrannou vzájomnou dohodou a to len písomnou formou s tým, že platnosť Zmluvy 

končí dňom uvedeným v tejto dohode. V dohode účastníci vysporiadajú alebo dohodnú 

spôsob vysporiadania všetkých vzájomných nárokov pochádzajúcich z tejto zmluvy. 

b) Písomným odstúpením z dôvodov uvedených v tejto Zmluve alebo v Obchodnom 

zákonníku, pričom odstúpenie nadobúda účinnosť dňom doručenia odstúpenia od 

Zmluvy druhej zmluvnej strane alebo neskorším dňom uvedeným v odstúpení.  

 

9.2   Záväzok Mandatára uskutočňovať dohodnuté záležitosti zaniká ku dňu skončenia 

platnosti Zmluvy. 

 

9.3   Zmluvné strany sa odchylne od ustanovenia § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka dohodli, 

že v prípade predčasného ukončenia Zmluvy niektorou zo zmluvných strán Mandatárovi 

ostávajú dovtedy prijaté platby od Mandanta na základe Zmluvy. V prípade, že dôjde 

k predčasnému ukončeniu Zmluvy niektorou zo zmluvných strán pred tým, ako boli 

prijaté platby od Mandanta na základe Zmluvy, Mandatár má nárok na úhradu 

nevyhnutných a účelne vynaložených nákladov spojených s plnením tejto zmluvy do 

momentu ukončenia Zmluvy. 

 

9.4 V prípade predčasného ukončenia tejto Zmluvy Mandantom z dôvodov porušenia 

povinností Mandatára, má Mandatár nárok na úhradu nevyhnutných a účelne 

vynaložených nákladov spojených s plnením tejto zmluvy do momentu ukončenia 

Zmluvy. 

 

9.5   Zmluvné strany sa dohodli na vylúčení ustanovenia § 574 ods. 1 a 2 Obchodného 

zákonníka. 

 



X. ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIA 

 

10.1 V ostatných touto zmluvou neupravených vzťahoch sa budú zmluvné strany riadiť 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

 

10.2 Meniť, doplňovať, alebo zrušiť túto zmluvu je možné len formou písomných dodatkov,  

ktoré budú platné, ak budú vyhotovené so súhlasom obidvoch strán a podpísané  

oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán. 

 

10.3 Táto zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, jeden (1) pre mandatára a jeden (1) 

pre mandanta. 

 

10.4 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu a účinnosť dňom nasledujúcim po dni 

jej zverejnenia na CRZ a po splnení odkladacej podmienky spočívajúcej v nadobudnutí 

účinnosti zmluvy o poskytnutí dotácie z Environmentálneho fondu   uzatvorenej medzi 

prijímateľom (Mandantom) a poskytovateľom dotácie. 

 

10.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé všetkých následkov vyplývajúcich z tejto 

zmluvy, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená a že im nie sú známe okolnosti, 

ktoré by im bránili platne uzavrieť túto zmluvu. V prípade, že taká okolnosť existuje 

zodpovedajú za škodu, ktorá vznikne účastníkovi tejto zmluvy na základe tohto 

vyhlásenia. 

 

 

 

 

V Banskej Bystrici, dňa 13.8.2026   V Novej Vsi nad Žitavou dňa 18.8.2026 

 

 

 

 

......................................................   ................................................... 

Ing. Peter Krnáč                 Mgr. Mária Korčoková  

konateľ SQM s.r.o.     starostka obce 

 

 

 

  

                                       


